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STÁTNÍ ÚŘAD PRO JADERNOU BEZPEČNOST 

110 00 Praha 1, Senovážné náměstí 9

Část A

Registrační číslo: 
Registration No.: 
N« pcrncvpannn:

Part A HacTb A

1. Příjmení
Šumáme 
OaMtuniíi

Foto 
Photo 

Ooporpatjniíi

2. Jméno 
First name 
Mm, OTUeCTBO

3. Pohlaví 
Gender 
JIoji

mužské ženské
male female
MyatCKOň JKeHCKnn

4. Datum narození 
Dáte of Birth 
flava poautemiíi

5. Osobní kód0
Personál Code
JIhhhbih kojí

6. Státní příslušnost 
Country 
rpajK^ancTBO

7. Číslo občanského průkazu2
Identity Card No
N° rpaíiviaHCKoro nacnoppa

8. Číslo pasu0
Passport No
Áá sarpaHHHHoro nacnoppa

9. Datum vydání 
Dáte oflssue 
jdapa Bbtjami

1) osobní kód pracovníka přidělí SŮJB
personál code ofworker assigns the SÚJB

J1HHHHH KOJ paÓOTHHKa COOÓmilT IIUIl) (SÚJB)

2) vyplní pouze občan ČR
introduced only by the Czech resident

Bbtnoímstem mojibm epaMdamm lIP

3) připadnou změnu v těchto údajích oznamte SÚJB a předložte průkaz k zaznamenání této změny 
notify SUJB about the change of these details andpresent the passportfor recording of this change 
eo3MOOtCHoe usMeuemie dannha cooóupmw FKJIE u npedbfisume ydocmoeepemie d.™ omMeHenua tasteHeHUH



STÁTNÍ ÚŘAD PRO JADERNOU BEZPEČNOST 

110 00 Praha 1, Senovážné náměstí 9
Registrační číslo: 
Registration No.: 
Ní periicjpaiiHii:

Roční efektivní dávky (mSv)
Annual effective doses (mSv) 
ToflOBtie 3<|)(j)eKTHBHbie flO3bi (mSv)

Rok

Year

loi

Hp(io) E50 E Hti»j Ht2*) Datum4’ 
Dáte 
flama

Jméno a podpis^
Surname and Signatuře 
^HO u nodnucb

V předchozích 
4 letech

Past 4 years
B TeneHiie 4 
npejibmyinMx jier

4) uveďte datum zápisu
write the dáte ofdata introduction
jjara sanncn

5) vyplňuje dohlížející osoba
completed by the radiation protection officer

BbinojiHseT jrmjo c npoc|)eccnoHajibHoii npnro.iuocTi>io

*) specifikujte orgán nebo tkáň, pro které je ekvivalentní dávka stanovena 
specifity the organ or tissue.for lhal the equivalenl dose is evaluated

onpeflejrnre oprán mni TKanb ajia KOTopon otuia ycTanoBnena 'ikbii tsajieHi Han jiosa



STÁTNÍ ÚŘAD PRO JADERNOU BEZPEČNOST 

110 00 Praha 1, Senovážné náměstí 9
Registrační číslo: 
Registr ati on No.: 
N« perncrpamm:

Údaje o držiteli povolení6’

Data on licensee
^aHHbie o oónaaaTeue pa3penteHH5i/jiKiteH3MH

Název, adresa: 
Name, address 
Ha3BaHae, ajjpec

Evidenční č.8):
Evidence No.: 
N° perncrpaunn:

Začátek práce se ZIZ 
(zdroj ionizujícího záření)7’ 
Beginning of work with SIR 
(source of ionizing radiation) 
Hanano paóoTti c HHM 
(hctohhhk noHmupyioniero najiynenna)

Č. povolení
No. of licence Konec práce se ZIZ
N« paspeineHHíi End of work with SIR 

Konen, paóo™ c EMM
Název, adresa:

Evidenční č.

Č. povolení

Začátek práce se ZIZ

Konec práce se ZIZ

Název, adresa:

Evidenční č.

Č. povolení

Začátek práce se ZIZ

Konec práce se ZIZ

Název, adresa:

Evidenční č.

Č. povolení

Začátek práce se ZIZ

Konec práce se ZIZ

6) je myšlen držitel povolení, který je osobou odpovědnou za radiační ochranu externího pracovníka
it means the undertakmg or employer
oojiajai ejib paspeiuenua OTBeTCTBenubin 3a pa/juauHOUHyio oesonacuocTb sacnaoro corpy/iHiiKa

7) je myšlen začátek práce externího pracovníka u uvedeneho držitele povoleni
i! means the beginning of the work of workerfor introduced outside undertaking
nanano padoTbi aaonnoro coTpyauiiKa y odnatiaTejra paspenienna

8) uveďte evidenční číslo přidělené SŮJB v souladu s § xxz zákona č. xxx Sb - vyplní pouze držitelé povolení v ČR 
introduced only by the Czech licensee
3anojtbH»em moiibKO o6jiadame,n paapeuiemitt/mnieHsuu a LIP



STÁTNÍ ÚŘAD PRO JADERNOU BEZPEČNOST 

110 00 Praha 1, Senovážné náměstí 9
Registrační číslo: 
Registration No.: 
N» periicTpaiíMH:

Výsledky preventivních lékařských prohlídek
Results of preventivě medical survey: 
3aKjiK»HeHHe

Datum
Dáte 
^aTa

Výsledek preventivní 
prohlídky 9*
Result of medical survey 
3aKjitoLieHiie

Jméno a podpis:1U)
Šumáme and signatuře: 
OHO h noajincb:

9) 1. Schopen Fit Tonen / ronribiň
2. Schopen za stanovených podmínek (v tomto případě je nutno doložit lékařskou zprávu se specifikací podmínek, za 

kterých může být práce vykonávána)
Fit. subject to certain conditions in this čase is necessary to enclosed the medical report with the speciflcation of certain 
conditions of^vork
Tonen / roAHBiň b onpenejienHbix ycjioBiiax (b stom cjrynae neoóxoniiMo npnjro>KHTb MepmimrcKoe aaKjiroueHHe c 
yTonnenneM ycnoBiiu, npn BbmojiHeHiin KOTopbix moíkho binonnaTb nannyio paóoTy)

3. Neschopen Unfit Heroněn

10) vyplňuje dohlížející osoba
is Ji Hed by radiation protection officer 
sanojiHaeT pa6ornnK nansopa



STÁTNÍ ÚŘAD PRO JADERNOU BEZPEČNOST 

110 00 Praha 1, Senovážné náměstí 9
Registrační číslo:
Registration No.: 
Ne perncTpaijHH:

Záznamy o absolvovaných školeních z radiační ochrany:
Records of the radiation protection training:
/JaHHBie o HHCTpyKTa>Ku no pa^nannoHnoH óesonacHOCTn:

Datum
Dáte
Naia

Jméno a podpis: n)
Šumáme and signatuře: 
0HC) n noAmicb:

11) vyplňuje dohlížející osoba 
isfllled by a radiation protection officer 
sanojinaeT paboruHK naji3opa



STÁTNÍ ÚŘAD PRO JADERNOU BEZPEČNOST 
110 00 Praha 1, Senovážné náměstí 9

Registrační číslo: 
Registration No.: 
Ní* pcrucrpanuu:

Obecné zásady používání osobního radiačního průkazu
General rules for use ofpersonál radiation passport
OcHOBHbie npaBHjia ncnojib3OBaHmi juiHHoro paa,nannoHHoro ynocTOBepemu]

1. Osobní radiační průkaz (ORP) je vydán a evidován Státnim úřadem pro jadernou 
bezpečnost v souladu s § xx zákona xx Sb., 
Personál radiation passport (PRP) is issued and registered by State Office for Nuclear 
Safety (SUJB) in accordance with §xx of the act No. xx Coll.
JIhmhoc panwannoHHoe ynocTOBepcHuc (JIPY) BbijxaeTca n pcrncrpnpycTca 
rocynapCTBeHHbíM komht6tom no slepnou Geaonacnoc™ (TK-HE) b cootbctctbhh c §x 
3aK0HaNe xxx CoGpamia 33kohob.

2. ORP plní funkci tzv. "Individual Radiological Monitoring Document" požadovaného 
směrnicí Rady 2013/59/Euratom při práci externího pracovníka.
PRP has the function of "Individual Radiological Monitoring Document" requested by the 
Council directive 2013/59/Euratom for outside workers.
JIPY jjeňCTByeT KaK Individual Radiological Monitoring Documentv TpeóyeMoro 
pacnopíDKeHireM 2013/59/EURATOM 3aoiiHoro paooTHHKa

3. ORP musí být vybaven každý externí pracovník kategorie A, který vykonává Činnost v 
kontrolovaném pásmu. Povinnost vybavení externích pracovníků ORP mají osoby 
odpovědné za radiační ochranu externího pracovníka.
Every outside worker has to be equipped by PRP. Undertaking or employer is obliged to 
equip an outside worker with PR.
Jlnno oTBeTCTBennoe 3a pagnannoHnyio 6e3onacHocTb aojdkho CHaónMTb 3aoiiHoro 
coipymuiKa JlPy.

4. ORP je nepřenosný. V případě ztráty průkazu musí být ztráta neprodleně oznámena SÚJB 
a současně musí být podána žádost o vydání nového ORP.
PRP is not transferable. Loss ofPRP must be immediatelly reported to SONS and 
application fóra new PRP must be submitted.
HeMejuienno cooGuihtb FK5IB onHOBpeMeHHO c 333BJieHHeM o Bbijm HOBoro JIPY.

5. Nedílnou součástí ORP je část B používána pro evidenci dávek externího pracovníka v 
kalendářním roce.
Part B ušedfor recording of doses during the current year is the integrál part of PRP. 
HeoTnejuíMoří cocTaBHOŮ nacTbio JlPy siBjuieTcn nacib B, Hcnonb3yeMaa ajih yHCiaaoi 
paooTHHKa b TeKyrpeM rony.

6. Platnost části A ORP je do doby zaplnění údaji, nejdéle 10 let, platnost části B je jeden 
rok.
Part A is valid untilfilled with data, no longer than 10 years, part B is validfor one year. 
úacTb A JTPy n,eůcTBHTejibHa noKa ne ovaci sanojmena jranubíMu, MaKCHMyM neříc i BUM 
10 jiei, nacTb B ncůcTBUTc.ibila omni roji.

7. Část B ORP, kde budou zaznamenány všechny expozice externího pracovníka v daném 
kalendářním roce včetně vyhodnocené a potvrzené roční dávky se zasílá na SÚJB 
nejpozději do konce února následujícího kalendářního roku.
Part B containing data on all exposures of outside worker during the wholeyear together 
with results of evaluation of annual effective dose, must be sent to SONS till the end of 
February of the followingyear.
úacTb B JTPy, K,ne OTMeHeubi Bce 9Kcno3immi saoHuoro corpymiiiKa TeKymero ro.ja, 
BKjnOHaa noTBepjKneHHOu ronoBOŮ jiO3bi AOJUKHa Gbitb OTnpaBjíeHa Ha TK5IB He no3n,Hee 
mcm n,o KOHira (JieBpajia nocjienyioinero rojia.



STÁTNÍ ÚŘAD PRO jadernou BEZPEČNOST Registrační číslo:
110 00 Praha 1, Senovážné náměstí 9 Registration No.:

Ní perncTpaiiHH:

8. Vyhodnocené a odeslané celkové roční osobní dávky externího pracovníka uvede 
dohlížející osoba také v části A ORP.
Radiation protection officer is obliged to record the annual doses into the part A ofPRP. 
IIou,TBep>KueHHbie u,O3bi mojkct padoTHHK Haji3opa uoroBopnon opraHH3an,HH uaHHoro 
paÓOTHHKa 3anec™ TaKate b nacTb A ypocTOBepenna.

9. Provozovatel kontrolovaného pásma, ve kterém externí pracovník vykonává činnost, je 
povinen vyhodnotit a zaznamenat do ORP dávku obdrženou pracovníkem. Vyhodnocení 
dávky se provede v souladu se schváleným programem monitorování pro dané 
kontrolované pásmo. Vyhodnocená dávka se zaznamenává průběžně, nejdéle v 
jednoměsíčních intervalech.
The operátor of controlled area is obliged to evaluate and record the dose of outside 
worker. The dose is evaluated in accordance with the approved monitoringprogramme 
far the controlled area. The evaluated dose is introduced periodically but at least in once 
per month.
OpraHH3ari.ua, ycTaHaBjiHBatom,aa KOHTponupyeMyro 3OHy, b KOTopoií paooraer 3ao4Hbin7 
ooasana npOBecTH opeHKy h OTMeTHTb uo3y nojiyneHHOH coTpyu.HHKOM-On.eHKa uo3bi 
ao>KHa npoBouHTca b cornacHH c npHHaToií nporpaMori MOHHTopriHra uaHHoií 
KOHTpojinpyeMoň 30Hbi. ,11,03a OTMenuBacrca HenpepbiBHO nepe3 KaxabiH Mecau.

10. Výsledek lékařského vyšetření potvrzuje do části A ORP každoročně osoba odpovědná za 
radiační ochranu externího pracovníka na základě obdržené lékařské zprávy.
The result of the medical survey is confirmed by radiation protection officer in 
accordance with medical report.
3aKJiioHeHHe MeuocMOTpa ea<erouHo nou.TBepjKU.aeT paóoTHHK Hauaopa uoroBopHoň 
OpraHH3aiJHH Ha OCHOBaHHH HOUyMeHHOH MeflHHHHCKOH UOKyMCHTaHHH.

11. Absolvování školení z radiační ochrany potvrzuje každoročně do části A ORP dohlížející 
osoba.
The attendance of radiation protection training is confirmed by radiation protection 
officer.
3aBepmeHHe Kypca no panHan,HOHHOH GeaonacHOCTH nouTBepjKuaeT okcrouno paóoTHHK 
Hauaopa uoroBopnon opraHH3auHH jjaHHoro paóoTHHKa b nač™ A JIPY.

OpraHH3ari.ua


STÁTNÍ ÚŘAD PRO JADERNOU BEZPEČNOST 

110 00 Praha 1, Seno vážné náměstí 9
Registrační číslo: 
Registration No.: 
N> perHCTpan,HH:

DEFINICE VELIČIN
DEFINITIONS OF QUANTITIES
OIIPEREJIEHME BEJUFIUH

Hp(10)
osobní dávkový ekvivalent Hp (10) je dávkový ekvivalent v daném bodě pod povrchem těla v hloubce 
tkáně 10 mm,
the dose equivalent in the given point under the surface of hody, at a depth of tissue d, 
3KBUBajieHT HHflUBHflyajIbHOU J03bt Hp (10), 3TO 3KBHBajreHT ;iO3bl B flaHHOH TOHKe nOA 
noBepxHOCTBio Tejia Ha uivouhc TKann 10 mm,

Eso
úvazek efektivní dávky E (50) je časový integrál příkonu efektivní dávky po dobu 50 roků od příjmu 
radionuklidů,
a time integrál ofthe effective or equivalent dose rate over time 50 years from a radionuclide intake, 
oacuaaeMaa orJxjjeKTMBHaa «03a E (50), 3to uHTerpaji no BpeMenu mouihocth 3(jj(J)eKTHBHOH floati b 
Tenenue 50 jieT ot npneMa pa^HOHyKJiHAOB,

Hr
ekvivalentní dávka je součin radiačního váhového faktoru wR a střední absorbované dávky v orgánu 
nebo tkáni T pro ionizující záření R, nebo součet takových součinů, jestliže pole ionizujícího záření je 
složeno z více druhů nebo energií,
the product of the radiation weighting factor wR and the medium absorbed dose DTR in the organ or 
in the tissue Tfor the ionising radiation R, or the sum qf such products, ifafield of ionising radiation 
is composed of several radiation kinds or energies,
SKBHBajreHTHaH AO3a, sto npomBeneHne ynejrbHoro paztuauuoHHoro jiaKTopa wR u cpe^Heu 
norrronieHHOH ^03bi b opraHe mru tk3hm T HOHW3npyromero mjiyneHUíi R, mru cyMiwa tukux 
npoH3Be2jeHiiň b cnynae, ecnu none tioHmupyiomero H3JiyneHiM coctoht M3 HecKOJibKnx bmjob ujím 
SHeprun,

Hextr
dávkový ekvivalent H, je součin absorbované dávky v bodě uvažované tkáně nebo orgánu (např. 
končetiny, oční čočky, apod.) a jakostního činitele Q vyjadřujícího rozdílnou biologickou účinnost 
různých druhů záření,
dose equivalent, which is a product of absorbed doses in the given point of tissue and a quality factor 
Q, expressing the different biological effectiveness of different kinds of radiation,
3KBHBajieHT ,'!O3hl H, 3TO IipOM3BC, ICHHC UOrjIOUjeHHOH AO3BJ B TOUKC yHHTblBaeMOM TKaHM MJTH OpraHa 
(uanpuMep KOHenuoCTu, raassoií xpycTanuK, u T.n.) u KanecTBeHHoro MHO>iarrejia Q, BbipaiKaroniero 
pa3JiuHHyro ŮHOJiorunecKyro 3cj)(j)eKTHBHOCTb pa3Hbix buhob MsnyieHua,

efektivní dávka E, je součet součinů tkáňových váhových faktorů wT a ekvivalentní dávky HTv 
ozářených tkáních nebo orgánech T,
a sum ofthe products ofthe tissue yveighting factors wT, and the equivalent dose HT in the irradiated 
tissues or organs T,
3<|j<])CKiuBiiaa 403a E, Oto cyMMa iipoM3BC4Ctiuii yaejibHbix TKaueBbix jjairropoB wT u 3KBUBajieuTHbix 
403 HT b o6jiyneHHbix TKanux mru opranax T.



STÁTNÍ ÚŘAD PRO JADERNOU BEZPEČNOST

110 00 Praha 1, Senovážné náměstí 9
Registrační číslo: 
Registration No.: 
JNb perncTpauHH:

Část B
Part B
Hacib B

1. Příjmení
Šumáme 
OaMtijina

2. Jméno
First name
PÍMa, OTHeCTBO

3. Osobní kód1’
Personál Code
JlllMHblií KÓJI

5. Evidenční číslo držitele 
povolení2’
Registration number of 
outside undertaking 
N° perncrpamiH 
06.1a4a1e.1a 
pa3pemeHHa/jiHueH3HH

6. Datum přidělení této části 
pracovníkovi
Dáte of issue of this part 
flaTa BbiAann 3toh nač™ 
coTpyAHtiKy

1) registrační číslo je nutno doplnit podle registračního čísla části A 
number of registration is necessary toflll in accordance with Part A 
Ks perncTpaitMH íjojdkho flonojinnTt-cornacno Hacrn A

2) vyplňte podle části A
fill in accordance with Part A
aonojiHiiTb corjiacno Racrn A



STÁTNÍ ÚŘAD PRO JADERNOU BEZPEČNOST 

110 00 Praha 1, Senovážné náměstí 9
Registrační číslo: 
Registration No.: 
JV" perHCTpamm:

Měsíční dávky (mSv) v roce.............. '
Month 's Doses in...........  Year 
EíKeMecsmHbie AO3bi (mSv) b............ rojiy
Měsíc 
Month 
Mecíin

Hp(10) Eso E HT1 HT2 Podpis4*

Leden
January
ÍIiiBapb
Únor
Febntary
<J>eBpam>
Březen
March 
Mapr
Duben
Apríl
Anpejib
Květen
May
Maň
Červen
June 
HlOHb
Červenec
July 
lito jih
Srpen
A ugust 
ABrycT
Září
September
CeHT»6pt>
Říjen
October
OKTaópt
Listopad
November 
Hoaópb
Prosinec
December 
JJeKaGpb
Celkem
Sum 
CyMMa

J Pokud pracovník vjednom monitorovacím období pracuje na více pracovištích musí být jeho monitorování, případně 
sčítání dávek z měření více dozimetry v tomto období, zajištěno v souladu s programem monitorování.
If outside worker perfbrms activities in more than one controlled area in one monitoring period, it is necessary to 
manage his personál monitoring or summation ofdoses from more dosemeters in accordance with monitoring programe 

nepuo/ia na HecKOjibKux paSou ux Mecrax, /,oji>kho
6birb ero MOHUTiipupoBamie n eimaiiue ao3 ua necKOjrbKux aosuMerpoB b corjiaciin c nporpaMMoň MOHMTnpMpOBaHHH

4) vyplňuje dohlížející osoba
isfilled by a radiation protection officer
3anojiH5ieT coTpyjjHHK nazoopa



STÁTNÍ ÚŘAD PRO JADERNOU BEZPEČNOST 

110 00 Praha 1, Senovážné náměstí 9
Registrační číslo: 
Registration No.: 
N« perncrpamm:

Výsledky osobního monitorování externího pracovníka u provozovatele kontrolovaného 
pásma 4)

The results of personál monitoring of outside worker by the controlled area operátor

Pe3yjiBTaTbi HHjHBiuyaibHoro MOHiiTOpiiHra jaoMHoro coppynmiKa y 
KOHTpojinpyeMoií 3OHbr

1.
Název a evidenční číslo provozovatele kontrolovaného pásma:
Name and registration number of controlled area operátor
Ha3BaHne h perncTpaijHOHHBin Ne

Název pracoviště provozovatele kontrolovaného pásma1':
Name of workplace:
Ha3Barme padoneBO Mecva

Začátek práce..........................
Beginning of work
Hanajro padoTbi

Razítko a podpis
Stamp and signatuře 
nenarb n nounncb

Ukončení práce........................
End of work
Koneu paooTbi

Období6)
Period 
IlepiiOA

Hp(10) 0) E50 E Hti*) Ht2*)

2.
Název a evidenční číslo provozovatele kontrolovaného pásma:

Název pracoviště provozovatele kontrolovaného pásma:



STÁTNÍ ÚŘAD PRO JADERNOU BEZPEČNOST 

110 00 Praha 1, Senovážné náměstí 9
Registrační číslo: 
Registration No.: 
N“ perHCTpaijHH:

Začátek práce.......................... Ukončení práce........................

Razítko a podpis

Období6) HP(10)o) E50 E HTi Ht2

3.
Název a evidenční číslo provozovatele kontrolovaného pásma:

Název pracoviště provozovatele kontrolovaného pásma:

Začátek práce.......................... Ukončení práce........................

Razítko a podpis

Období6) Hp(10) 0) E50 E HTi Ht2

4) -vyplní dohlížející osoba
isfilled by a radiation protection officer
sanojmaer paóoTHUK Hapsopa

5) je nutno uvést pracoviště provozovatele, ke kterému jsou vztaženy výsledky monitorování 
it is necessary to specify ~workplace of operátor, to which the results of monitoring are related

TaTbi MOHm HpnnaHua

6) uvedené období může být maximálně jednoměsíční, 
the monitoring period can be one month in maximum, 

yKasaHHbiri nepiioa mojkct wiHTbca MaKCiiMyM oahh Mecau

" uveďte tuto značku, pokud je zaznamenán předběžný výsledek pracovníka pomoci operativního dozimetru, výsledek 
legálního dozimetru musí být neprodleně po vyhodnocení zaslán osobě povinné zajistit radiační ochranu externího 
pracovníka
use this symbol fór preliminary result of operational dosimetry, the result of legal dosimetry should be send to the 
responsi hle person immediately after the evaluation
otot chmboh ncnojitóyHTe, ecjm zum paóoTHnxa npHBenenBi npeaBapmejiuHuie nanHbie, nojiynennsie c noMonuJo 
onepaTiiBHoro A03iiMerpa, pesynuraT jrerajiunoro aosríMerpa aonaren 6eite HesaMeannTejiuno nocjie oópaooTKii 
ompaBneu jnmy KOTopoe bojckho oóecneunTb pajmaimonnyio óeaonacHOCTE saonnoro corpynniiKa

*) specifikujte orgán nebo tkáň, pro které je ekvivalentní dávka stanovena 
specifily the organ or tissue.for lhal the equivalent dose is evalualed 
onpeuejim e oprán min TKanu rum KOTopoii 6suia ycTanoBjíena ORBiiBajienTnaa aosa


